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Chapter 12 

Emergency Communications Systems (ECS) 
 

 
ပုံ ၁၂-၁ Emergency Communications Systems (ECS) 
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၁၂.၁ Combination Fire and Mass Notification System (MNS) 
Emergency communications system မ်ားကုိ ေအာက္ပါအတိုင္း အစုမ်ား ခြျဲခားထား ႏိုင္သည္။ 
(၁) One-way emergency communications systems 

 (က)  Distributed recipient mass notification systems 

 (ခ)  In-building fire emergency voice/alarm communications systems 

 (ဂ)   In-building mass notification system  

 (ဃ)  Wide area mass notification systems 

(၂) Two-way emergency communications systems 

 (က)  In-building emergency communications systems 

 
 

ပံု ၁၂-၂ Fire official using paging system ပံု ၁၂-၃ Typical single-channel-paging system 

  
ပံု ၁၂-၄ Central station service alarm system     ပံု ၁၂-၅ Proprietary supervising station 

ေလ့လာေတြ႕ရွိခ်က္မ်ားအရ သတိေပးစနစ္(warning system)မ်ား၏ ထိေရာက္မႈ(effectiveness)ကို 
တိုင္းတာရာတြင္ message မ်ားသည္ အဓိကက်သည့္အခ်က္မ်ား(important factors)ျဖစ္သည္။ Message တြင္ 
ေအာက္ပါ  အခ်က္အလက္(content) မ်ား ပါ၀င္ရမည္။ 
 (၁) ေဘးအႏၲရာယ္ႏွင့္ သက္ဆိုင္သည့္ အခ်က္အလက္မ်ား(information on the hazard and danger) 

 (၂) လူမ်ား မည္က့ဲသုိ႔ ျပဳမူရမည္၊ မည္သည့္ေနရာသို႔ သြားေရာက္ ခိုလႈံရမည္။ မည္က့ဲသုိ႔ 
လုပ္ကုိင္ေဆာင္ရြက္ရမည္ ဟူသည့္ ၫႊန္ၾကားခ်က္မ်ား(guidance on what people should do) 

 (၃) ေဘးအႏၲရာယ္ ျဖစ္ေပၚေနသည့္ေနရာကုိ ၫႊန္ျပသည့္ ေဖာ္ျပခ်က္မ်ား(description of the location of 
the risk or hazard) 
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 (၄) ေဘးအႏၲရာယ္ ကင္းေဝးေအာင္ မည္သည့္အခ်ိန္၌ မည္က့ဲသုိ႔ ျပဳမူရမည္ဆိုသည့္ အၾကံေပးခ်က္မ်ား(idea 
of when they need to act) 

 (၅) သတိေပးခ်က္ ထုတ္ျပန္သူ၏ နာမည္၊ ဌာန ႏွင့္ သတင္းေပးပို႔သူ၏ နာမည္၊ ဌာန(name of the source of 
the warning , who is giving it) စသည္တို႔ကုိ message တြင္ ထည့္သြင္း ေဖာ္ျပေပးရမည္။  

သတိေပးခ်က္မ်ားသည္ တိက်(specific)ရမည္။ ေရွ႕ေနာက္ညီၫြတ္မႈ(consistent) ရွိရမည္။ ေသခ်ာမႈ 
(certain)ရွိရမည္။ ရွင္းလင္းစြာ(clear)ေဖာ္ျပရမည္။ တိက် မွန္ကန္(accurate)ရမည္။ (Warning style is also 
crucial in that it must be specific, consistent, certain, clear, and accurate.) 

 
ပုံ ၁၂-၆  Emergency Communications Systems (ECS) 

ႀကီးမားသည့္ အေဆာက္အဦမ်ားတြင္ ေဘးအႏၲရာယ္ျဖစ္ေပၚပါက အခ်က္ေပးႏုိင္ရန္၊ ကယ္ဆယ္ေရး 
လုပ္ငန္းမ်ားေဆာင္ရြက္ႏုိင္ရန္၊ ၫႊန္ၾကားခ်က္မ်ား ထုတ္ျပန္ေၾကျငာေပးႏုိင္ရန္အတြက္ emergency communication 
system တပ္ဆင္ထားေပးရသည္။ 

 
Layout design ႏွင့္ ပတ္သက္သည့္ လိုအပ္ခ်က္မ်ားကုိ ေအာက္တြင္ ေဖာ္ျပထားသည္။ 

 (၁) လူမ်ားအားလုံး ၾကားႏိုင္သည့္ အသံက်ယ္ေလာင္မႈ(audibility)ကုိ ရရွိေအာင္ စပီကာ(speaker) 
မ်ားကုိ ေနရာခ်(speaker layout)  ထားရမည္။ ၾကားသည့္ message သည္ ေကာင္းစြာ 
နားလည္ႏိုင္စြမ္း (intelligibility) ရိွေအာင္ တိက် ျပတ္သားရမည္။  

 (၂) အေဆာက္အဦ၏ ေနရာအႏံွ႔အျပားတြင္ လိုအပ္သည့္ အသံက်ယ္ေလာင္မႈရွိရန္ (အေဆာက္အဦ 

Fire alarm system မ်ားတြင္ တပ္ဆင္ထားသည့္ notification device မ်ားသည္ မီးေလာင္ေနေၾကာင္း 
ကုိသာ အသိေပးႏုိင္သည္။ မီးႏွင့္ ပတ္သက္သည့္ အခ်က္ အလက္မ်ားကုိ အျပည့္အစံုေဖာ္ျပရန္ မျဖစ္ႏိုင္ေပ။ 
ထို႔ေၾကာင့္ Public Address(PA) system မ်ား သုိ႔မဟုတ္ emergency communications system မ်ား တပ္ဆင္ 
ထားရသည္။ Emergency Communications System(ECS) မ်ားသည္ မီးေဘးသာမက အမ်ိဳးမ်ိဳးေသာ 
ေဘးအႏၱရာယ္မ်ား ႏွင့္ သက္ဆုိင္သည့္အေျခအေန အားလံုးအတြက္ အက်ဳံး၀င္သည့္စနစ္ ျဖစ္သည္။ ထို႔ေၾကာင့္ 
emergency communications system ကုိ အခန္းတစ္ခန္း အေနျဖင့္ ေရးသားေဖာ္ျပအပ္သည္။ ေနာင္တြင္ 
ျမန္မာႏိုင္ငံ၌ အေဆာက္အဦႀကီးမ်ားႏွင့္ ၿမိဳ႕ႀကီးမ်ားတြင္ မရွိမျဖစ္ တပ္ဆင္ရမည့္ system တစ္ခုလည္း ျဖစ္သည္။ 
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အတြင္းရွိ လူမ်ားအားလံုး ၾကားႏိုင္ေအာင္ က်ယ္ေလာင္သည့္အသံ ျဖစ္ေပၚေစရန္) ဦးစားေပး 
ဒီဇုိင္းလုပ္ရမည္။ (Intelligibility shall first be determined by ensuring that all areas in the 
building have the required level of audibility.) 

 (၃) Intelligibility ျဖစ္ေအာင္ စပီကာ(speaker)မ်ားကုိ ေရြးခ်ယ္ ေနရာခ်ထားရမည္။ (design shall 
incorporate speaker placement to provide intelligibility) 

   

Key steps in a person’s reaction 

 
ပံု ၁၂-၇ ပံု ၁၂-၈ Key steps in a person’s reaction 

ပံု ၁၂-၇  In-Building Fire Emergency Voice/Alarm Communications System. 
ပံု ၁၂-၈ လူမ်ား ျပဳမူတံု႔ျပန္ေလ့ရွိသည့္ အဓိကအဆင့္မ်ား (Key steps in a person’s reaction) 
 

Authority having jurisdiction က လိုအပ္သည္ဟု မေဖာ္ျပထားလွ်င္ စပီကာ(speaker)မ်ား မလိုအပ္ေပ။ 
သက္ဆိုင္ရာမွ လုိအပ္သည္ဟု ၫႊန္ၾကားထားမႈ မရွိလွ်င္ ေအာက္ေဖာ္ျပပါေနရာမ်ား(following locations)၌ 
စပီကာ(speaker)မ်ား မလိုအပ္ေပ။ 
 (၁) သန္႔စင္ခန္းမ်ား(private bathrooms, shower rooms, saunas and similar rooms/areas) ေရခ်ဳိးခန္း၊ 

 (၂) စက္ခန္းမ်ား(mechanical/electrical/elevator equipment rooms) 

 (၃)  ဓာတ္ေလွကားအတြင္းေနရာမ်ား(elevator cars) 

 (၄) သီးသန္႔ ႐ံုးခန္းမ်ား(individual offices) 

 (၅) မီးဖိုေခ်ာင္မ်ား(kitchens) 

 (၆) စတုိခန္းမ်ား(storage rooms) 

 (၇) အခန္းငယ္မ်ား(closets) 

 (၈) ခန္႔မွန္းရန္ မျဖစ္ႏုိင္သည့္ ေနရာမ်ား(rooms/areas where intelligibility cannot reasonably be 
predicted) 

အေဆာက္အအံုတစ္ခုတြင္ မီးေလာင္သည့္အခါ သုိ႔မဟုတ္ အေရးေပၚအေျခအေန ျဖစ္ေပၚသည့္အခါ မျဖစ္မေန 
ေဆာင္ရြက္ရမည့္ လုပ္ငန္းမ်ားမွာ လူမ်ား ေဘးအႏၱရာယ္မက်ေရာက္ေစရန္(not exposed to hazardous 
conditions) ႏွင့္ ေဘးကင္းရာသုိ႔ ထြက္သြားေစရန္ သုိ႔မဟုတ္ ေဘးကင္းရာသုိ႔ ေရႊ႕ေျပာင္းေပးရန္ ျဖစ္သည္။ သုိ႔မွသာ 
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ေဘးအႏၲရာယ္မွ ကင္းေ၀းႏိုင္လိမ့္မည္။ အေဆာက္အဦအတြင္းမွ ထြက္ခြာမသြားဘဲ လံုျခံဳသည့္ေနရာ ရွာေဖြ၍ 
ေနျခင္း(stay-in-place)ႏွင့္ လက္ရွိေနရာကုိ လံုျခံဳေအာင္ျပဳလုပ္၍ေနျခင္း(defend-in-place) ဟူ၍ နည္းႏွစ္မ်ဳိး 
(SIP/DIP strategies) ရွိသည္။ 

မည္သည့္နည္းကုိ သံုးသည္ျဖစ္ေစ၊ လူမ်ားကုိ သတိေပးရန္၊ အခ်က္ေပးရန္ႏွင့္ ေလ့က်င့္သင္ၾကားထားသည့္ 
၀န္ထမ္းမ်ားက လူမ်ားကုိ ေဘးကင္းရာသို႔ ပုိ႔ေဆာင္ေပးရန္ ျဖစ္သည္။ အထက္တြင္ ေဖာ္ျပထားသည့္ပံု၌ 
လူမ်ားတုံ႔ျပန္ပုံ(person’s reaction) ႏွင့္ ဆုံးျဖတ္ခ်က္ခ်သည့္ ျဖစ္စဥ္(decision-making process)တုိ႔၌ ပါဝင္သည့္ 
အဓိကအခ်က္မ်ား(key steps)ကုိ ေဖာ္ျပထားသည္။ လူမ်ား(occupants)သည္ ပင္ကိုယ္အားျဖင့္ ေၾကာက္လန္႔ေလ့ 
(panic) မရွိေပ။ လူတို႔ ရရွိသည့္ သတင္းအခ်က္အလက္မ်ား(information they have)ႏွင့္ ေဘးအႏၲရာယ္ကုိ 
သတ္မွတ္ယူဆပံု(perceived threat)တို႔ကုိ အေျခခံ၍ ျပဳမူလႈပ္ရွား တတ္ၾကသည္။ ဆံုးျဖတ္ခ်က္မ်ား ျပဳလုပ္ 
(decisions they make)ၾကသည္။  ဆံုးျဖတ္ခ်က္ တစ္ခုခ်ရန္(entire decision path)အတြက္ အခ်ိန္ယူသည္။ 

မည္သုိ႔ပင္ျဖစ္ေစ၊ သူတို႔၏ ဆံုးျဖတ္ခ်က္မ်ားသည္ သူတို႔ လက္ခံရရွိသည့္ သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားကုိ 
အေျခခံ၍ ေရြးခ်ယ္ထားသည့္ အေကာင္းဆံုးနည္းလမ္း ျဖစ္သည္။ Fire alarm system မ်ားက ထုတ္ေပးသည့္ 
ျမည္သံႏွင့္ အလင္းေရာင္(audible tones and/or flashing strobe lights) တုိ႔သည္ fire alarm system မွ 
အသိေပးခ်င္သည့္ အရာမ်ားအနက္မွ အပုိင္းအစအခ်ဳိ႕သာ ျဖစ္သည္။ လူမ်ား၏ တံု႔ျပန္ရန္အတြက္ ၾကာခ်ိန္ကုိ 
ေလွ်ာ့ခ်ရန္(to reduce the response time of the occupants)ႏွင့္ ေဘးကင္းစြာ လြတ္ေျမာက္ေစရန္အတြက္ 
message မ်ားတြင္ အေရးႀကီးသည့္ အခ်က္အလက္မ်ား(several key elements) ပါ၀င္ရမည္။ 

 (က) မည္သည့္ေနရာ၌ မည္သည့္ေဘးအႏၲရာယ္ျဖစ္ေပၚေနသည္ကုိ လူမ်ားအား အသိေပးရန္(tell 
occupants what has happened and where) လုိအပ္သည္။  

 (ခ) မည္က့ဲသုိ႔ ျပဳမူေဆာင္ရြက္ရမည္ကုိ(tell occupants what they should do) ရွင္းလင္း တိက်သည့္ 
ၫႊန္ၾကားခ်က္မ်ားျဖင့္ ေၾကျငာအသိေပးသင့္သည္။ 

 (ဂ) အဘယ္ေၾကာင့္ ထိုက့ဲသုိ႔ ျပဳလုပ္ရန္ လိုအပ္ေၾကာင္း (tell occupants why they should do it) 
ကုိလည္း ရွင္းျပသင့္သည္။ 

လူမ်ားကုိ အသိေပးခ်က္မ်ားထုတ္ျပန္ေပးသည့္စနစ္(Mass Notification System)ႏွစ္မ်ိဳးရိွသည္။ အေဆာက္ 
အဦအတြင္းရွိ လူမ်ားအတြက္ အသိေပးခ်က္မ်ားထုတ္ျပန္ေပးသည့္စနစ္(In-Building Mass Notification System) 
ႏွင့္ အေဆာက္အဦ ျပင္ပရွိ လူထုအတြက္ အသိေပးခ်က္မ်ားထုတ္ျပန္ေပးသည့္စနစ္(Distributed Recipient Mass 
Notification Systems (DRMNS)တို႔ ျဖစ္သည္။  

In-Building Mass Notification System ဆုိသည္မွာ အေဆာက္အဦအတြင္းရွိ Mass Notification System 
(MNS) ျဖစ္သည္။ MNS ဆုိသည္မွာ လူထုကုိ အသိေပး ေၾကညာခ်က္မ်ား ထုတ္ျပန္ေပးသည့္ စနစ္ကုိ ဆိုလိုသည္။ 
ထို႔ေၾကာင့္ အေဆာက္အဦ အတြင္းႏွင့္ အျပင္ ဟူ၍ အဓိက ထား၍ ခြျဲခားထားျခင္း ျဖစ္သည္။ အေဆာက္အဦ ျပင္ပရိွ 
လူမ်ားႏွင့္သာ သက္ဆိုင္သည့္ ေနရာမ်ားျဖစ္ေသာ ရပ္ကြက္၊ ၿမိဳ႕နယ္ စသည္ ေနရာ က်ယ္ျပန္႔သည့္ ေနရာမ်ား 
အတြက္ ျဖစ္သည္။  

In-Building Mass Notification System ကုိ အဓိက အားျဖင့္ မီးေဘး၊ ငလ်င္ေဘး၊ ဗုံးေပါက္ကြမဲႈေဘးမွ 
ႀကိဳတင္ကာကြယ္ေရး၊ ကယ္ဆယ္ေရး လုပ္ငန္းမ်ားတြင္ အဓိက အသုံးျပဳၾကသည္။  

MNS တြင္ အမ်ဳိးအစား (၄)မ်ဳိး (essentially four tiers) ရွိသည္။ 
(၁) Tier 1 
 (က) Immediate and intrusive alerting 
 (ခ) Sirens, indoor/outdoor loudspeakers 
 (ဂ)  Fire voice evacuation 
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 (ဃ) Electronic signage 
 (င) Coe-compliant system 
(၂) Tier 2 
 (က) Personal alerting 
 (ခ) Short message service (SMS) text (cell phones) 
 (ဂ)  Computer pop-ups 
 (ဃ) Tone alert radios 
 (င) Email broadcast (Internet) 
 (စ) Automated voice dialing and text messaging 
(၃) Tier 3 
 (က) Public alerting 
 (ခ) Satellite/AM/FM radio broadcasts 
 (ဂ)  Satellite/off-air TV broadcasts 
 (ဃ) Location-specific messages 
 (င) Text messages 
(၄) Tier 4 
 (က) Locally relevant alerting 
 (ခ) Handheld bullhorns 
 (ဂ)  Radio cell phones 
 (ဃ) Two-way radios 

 
ပံု ၁၂-၉  Fire alarm interface 

In-building mass notification system တစ္ခုတြင္ ေအာက္ပါ component မ်ား ပါဝင္သည္။  
 (၁) Autonomous control unit (ACU) 
 (၂) Local operating console (LOC) 
 (၃)  Fire alarm control interface 
 (၄) Notification appliance network 
 (၅) Initiating devices ႏွင့္  
 (၆) Interface to other systems and alerting sources တို႔ျဖစ္သည္။  

 
အေရးေပၚကယ္ဆယ္ေရး အစီအစဥ္(emergency response plan)မ်ား ျပဳစုေရးဆြရဲာတြင္ ေအာက္ပါ အခ်က္မ်ား၊ 
ေခါင္းစဥ္ခြမဲ်ား ပါဝင္သည္။  
(၁) အေရးေပၚကယ္ဆယ္ေရးအဖြဲ႔ ဖြ႕ဲစည္းထားပုံ (Emergency response team structure) 
(၂) အေရးေပၚကယ္ဆယ္ေရး လုပ္ငန္းစဥ္မ်ား(emergency response procedures) 
 (က) အေဆာက္အဦႏွင့္ ပတ္သက္သည့္ အေရးေပၚ အေျခအေန(building system related 



ေကာင္းထက္ၫြန္႔                                                           Chapter 12 – Emergency Communications Systems 

                                                                                                                           12-7 

emergencies)   

 (ခ) လူမ်ားႏွင့္ ပတ္သက္သည့္ အေရးေပၚ အေျခအေန(human-related emergencies)   

 (ဂ)  ေဖာက္ခြဖဲ်က္ဆီးသမားမ်ား၊ အစြန္းေရာက္သမားမ်ား၏ေဘးႏွင့္ ပတ္သက္သည့္ အေရးေပၚ 
အေျခအေန (terrorism-related emergencies) 

 (ဃ) သဘာ၀၊ ရာသီဥတုႏွင့္ ပတ္သက္သည့္ အေရးေပၚအေျခအေန (weather-related emergencies) 

(၃) အေရးေပၚ အေျခအေနမ်ားအတြက္ တံု႔ျပန္ရန္ လိုအပ္သည့္ ကိရိယာမ်ား ႏွင့္ ကယ္ဆယ္ေရး၊ ကာကြယ္ေရး 
လုပ္ငန္းငန္းမ်ားႏွင့္ (Emergency response equipment and operations) 

(၄) Emergency response notification သက္ဆိုင္သည့္ အခ်က္မ်ားမွာ  

 (က) အေရးေပၚ အသိေပးခ်က္တြင္ ပါ၀င္သည့္ အခ်က္မ်ား(emergency message content)   

 (ခ) ခြင့္ျပဳခ်က္ရယူရန္ လုပ္ငန္းစဥ္(emergency notification approval process)   

 (ဂ)  ေၾကညာျခင္းလုပ္ငန္းစဥ္မ်ား(emergency notification initiation process)   

(၅) အေရးေပၚကယ္ဆယ္ေရး အဖြဲ႕ဝင္မ်ား ေလ့က်င့္ သင္ၾကားေပးေရး(emergency response training and drills) 
သက္ဆိုင္သည့္ အခ်က္မ်ားမွာ 

 (က) စာသင္ခန္းအတြင္း ေလ့က်င့္သင္ၾကားျခင္း (classroom training) 

 (ခ) ေဆြးေႏြးပြ ဲပုံစံျဖင့္ ေလ့က်င့္သင္ၾကားျခင္း (table-top training) ႏွင့္ 

 (ဂ)  လက္ေတြ႔ သ႐ုပ္ျပ ေလ့က်င့္သင္ၾကားျခင္း (Live drills training) တို႔ ျဖစ္သည္။  

  
ပံု ၁၂-၁၀  Mounted high power speaker 

array 
ပံု ၁၂-၁၁  High power speaker array with round speakers 

အေဆာက္အဦျပင္ပ ေနရာအႏံွ႔အျပားတြင္ ရွိေနသူမ်ားကုိ အသိေပးရန္အတြက္ Distributed Recipient 
Mass Notification Systems (DRMNSs)ကုိ အသံုးျပဳသည္။ 

၁၂.၂ Distributed Recipient Mass Notification Systems (DRMNSs) 
Distributed recipient mass notification system မ်ားတြင္ ႀကိဳတင္သတ္မွတ္ထားသည့္ signal (predefined 

library of signals) ႏွင့္ message မ်ား ေပးပို႔ျခင္း စသည္တို႔ ပါရွိသည္။ 

 (၁) သမၼတႀကီးမွ သတိေပးခ်က္မ်ား(Presidential alert message)   

 (၂) ျပည္ထဲေရးဌာန၊ လံုျခံဳေရးဆုိင္ရာ သတိေပးခ်က္(Homeland security levels)   
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 (၃) ေဖာက္ခြေဲရးသမား၊ အစြန္းေရာက္သမားမ်ား ေဘးအႏၲရာယ္ အသိေပးခ်က္(terrorism threats, 

watches, or warnings)  

 (၄) လြတ္ေျမာက္ရန္ လမ္းေၾကာင္းမ်ား(evacuation routes)   

 (၅) ၫႊန္ၾကားခ်က္၊ လမ္းၫႊန္ခ်က္မ်ား(emergency directives)   

 (၆) Personnel recall requirements 

 (၇) မီးသတ္၊ ရဲ၊ ၿမိဳ႕နယ္တို႔မွ အသိေပးခ်က္၊ သတိေပးခ်က္၊ ၫႊန္ၾကားခ်က္မ်ား(Federal, DOD, police, fire, 

or locally/ installation-specific warning and notification requirements)   

၁၂.၃ Delivery Methods 
Distributed recipient mass notification system သည္ လူမ်ားဆီသုိ႔ သတိေပးခ်က္မ်ား နည္းမ်ားစြာျဖင့္ 

ေပးပို႔ႏုိင္သည္။ End-users (recipients) ဆီသုိ႔ Alert message မ်ား ေပးပုိ႔ရာတြင္ ေအာက္ပါ နည္းလမ္းမ်ား 

(multiple delivery methods) ကုိ အသံုးျပဳႏိုင္သည္။ 

 (၁) Audio-visual network alerts to desktops and laptops via desktop pop-up 

 (၂) Text alerts to mobile phones and pagers 

 (၃) Text alerts to electronic mail (e-mail) clients 

 (၄) Audio alerts to phones 

 (၅) Audio alerts to existing wide-area or building voice and or mass notification systems 

 (၆) Network alerts to any other IP-connected devices via standard XML and CAP protocols 

၁၂.၄ Two-Way, In-Building Emergency Communications Systems 

  
ပံု ၁၂-၁၂ Fire emergency phone/cabinet 

assembly 
ပံု ၁၂-၁၃  Two-way telephone communications service 

in use 
မည္သည့္ system ကုိ မည္က့ဲသုိ႔ ဒီဇိုင္းလုပ္ရမည္၊ မည္က့ဲသို႔တပ္ဆင္ရမည္၊ စသည့္ ေမးခြန္းမ်ားကုိ ေျဖဆုိ 

ျခင္းျဖင့္ ဆံုးျဖတ္ခ်က္ခ်ရန္ အေထာက္အကူ ျဖစ္ေစသည္။ 

(၁) ျဖစ္ေပၚေနသည့္ အေရးေပၚ ေဘးအႏၲရာယ္ အမ်ိဳးအစားကုိ ေဖာ္ျပေပးရန္(type of emergency event) 
 မီးအႏၲရာယ္(fire)၊ လံုျခံဳေရး(security)၊ ေဘးအႏၲရာယ္ကင္းေဝးေစေရး(safety)၊ က်န္းမာေရး(health)၊ 

သဘာ၀ေဘး(environmental) ေဘးအႏၲရာယ္၊ ေျမငလ်င္၊ မီးေတာင္သည့္ေဘးအႏၲရာယ္(geological)၊ 
မုိးေလ၀သ(meteorological)ေဘးအႏၲရာယ္၊ ေရ၊ မီးမ်ား ျပတ္ေတာက္ျခင္း (utility service disruption)၊ 
တျခားေသာေဘးမ်ား(another type of event) စသည့္ ေဘးအႏၲရာယ္ ၾကံဳေတြ႕ႏုိင္သည္ဟု ေမွ်ာ္လင့္၍ 
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ျပင္ဆင္ထားျခင္း 

(၂) ျဖစ္ေပၚေနသည့္ အေရးေပၚ ေဘးအႏၲရာယ္၏ အေရးႀကီးမႈ(urgency of the emergency event) 
 ယခု ျဖစ္ေပၚေနသည္ ေဘးအႏၲရာယ္(immediate danger)၊ ျဖစ္ေပၚၿပီးျဖစ္သည့္ ေဘးအႏၲရာယ္(already 

occurred)၊ ျဖစ္ေပၚေတာ့မည့္ ေဘးအႏၲရာယ္(expected to occur soon)၊ မၾကာမီ ျဖစ္ေပၚေတာ့မည္ဟု 
ေမွ်ာ္လင့္ထားသည္(expected to occur in the future) occurrence unknown? ျဖစ္ေပၚမည့္အခ်ိန္ 
မခန္႔မွန္းႏုိင္ပါ။ 

(၃) အေရးေပၚ ေဘးအႏၲရာယ္၏ ေမ်ွာ္လင့္ထားသည့္အေျခအေန၊ ျဖစ္ေပၚႏိုင္သည့္ ဆိုးက်ိဳး(anticipated or expected 
severity of the emergency event) 
 ျဖစ္ေပၚႏိုင္သည့္ ဆိုးက်ဳိးမ်ား၊ ေဘးအႏၲရာယ္မ်ား၏ မည္သည့္ျပႆနာမ်ဳိး ျဖစ္ေပၚႏိုင္သည္။ မည္က့ဲသုိ႔ ဒုကၡ 

အခက္အခဲမ်ားႏွင့္ ၾကံဳေတြ႕ရႏုိင္သည္။  

(၄) ေဘးအႏၲရာယ္ျဖစ္ေပၚရန္ ေသခ်ာသည့္ ရာခိုင္ႏႈန္း (certainty of the emergency event) 
 ယခု ေဘးအႏၲရာယ္ ျဖစ္ေပၚ က်ေရာက္ေန(happening now)သည္။ ေဘးအႏၲရာယ္ျဖစ္ေပၚရန္ အလြန္ 

ေသခ်ာ(very likely to occur)သည္။ ျဖစ္ႏိုင္ေျခ ရွိသည္။ ေသခ်ာ(likely to occur)သည္။ ေနာင္တြင္ 
ျဖစ္ေပၚ(possible that it will occur in the future)ေတာ့မည္။ မျဖစ္ေပၚႏိုင္(unlikely to occour)ပါ။ 
ျဖစ္ေပၚရန္ မေသခ်ာေတာ့(occurrence unknown)ပါ။  

(၅) မည္သည့္ေနရာတြင္ ေဘးအႏၲရာယ္ျဖစ္ေပၚေနသည္။ (What is the location of the event) 
 မည္သည့္ေနရာတြင္ ေဘးအႏၲရာယ္ျဖစ္ေပၚေနသည္။ (What is the location of the event)။ 

မည္သည့္အရပ္၊ မည္သည့္ေနရာသို႔ ဦးတည္ေနသည္။ မည္သည့္ေဒသသို႔ ေရာက္ရွိႏိုင္သည္။ အေရွ႕၊ 
အေနာက္၊ ေတာင္၊ ေျမာက္အရပ္ စသည့္ဘက္မွ ခ်ဥ္းကပ္ေနသည္။ ဆုတ္ခြာသြားၿပီ စသည္ျဖင့္ ေဖာ္ျပ 
ေပးရမည္။ 

(၆) What zone or areas should receive the emergency message 
 မည္သည့္ဇုန္၊ မည့္သည့္ေနရာတြင္ အေရးေပၚ သတိေပးခ်က္ ေၾကျငာသင့္သည္။ သို႔မဟုတ္ မည္သည့္ဇုန္၊ 

မည့္သည့္ေနရာကုိသာ အေရးေပၚ အသိေပးခ်က္ ေပးသင့္သည္။ (What zone or areas should receive 
the emergency message)အေဆာက္အဦအတြင္း၌ ေရလွ်ံေနသည့္(floor of a building)၊ အထပ္ 
အႏံွ႔အျပား(multiple floors of a building)တြင္ မီးေလာင္ေနသည္၊ အေဆာက္အဦတစ္ခုလံုး(entire 
building) တြင္ မီးေလာင္ေနသည္၊ အထပ္မ်ား(multiple buildings)တြင္ မီးေလာင္ေနသည္။ 

(၇) ေဘးအႏၲရာယ္ ျဖစ္ေပၚေနေၾကာင္း အတည္ျပဳျခင္း (validity of the emergency event) 
 ေဘးအႏၲရာယ္ ျဖစ္ေပၚေနျခင္းကုိ စံုစမ္းစစ္ေဆးေနသည္။ (emergency event been investigated) 

သို႔မဟုတ္ စံုစမ္းစစ္ေဆးၿပီး၍ ေသခ်ာ(confirmed)သည္။ စသည္ျဖင့္ ထုတ္ျပန္ေၾကညာေပးရမည္။ 

(၈) မည္က့ဲသုိ႔ ၫႊန္ၾကားခ်က္မ်ား ထုတ္ျပန္ေပးရမည္။ (What instructions should we send to our personnel) 
 အေဆာက္အဦမွ ထြက္ခြာသြား(should they evacuate the facility) ရမည္။ ဗံုးခိုက်င္းသို႔သြား(should 

they shelter-in-place)ေနရမည္။ တျခားလံုျခံဳသည့္ေနရာ(should they shelter-in-place at a special 
location)တြင္ ရွိေနရမည္။ ပုိ၍ လံုျခံဳသည့္ တျခားတစ္ေနရာသုိ႔(should they proceed to a safe haven 
area)ေျပာင္းေရႊ႕ရမည္။ စသည့္ ၫႊန္ၾကားခ်က္မ်ား ထုတ္ျပန္ေပးရမည္။ 

(၉) အထူးၫႊန္ၾကားခ်က္မ်ား(special instructions) 
 ထူးျခားသည့္ လုပ္ငန္းမ်ား (သာမန္ ျပဳလုပ္ေလ့မရွိသည့္ အလုပ္မ်ား)၊ လုပ္ငန္းစဥ္မ်ား(procedures)၊ 

(special tasks that we need to remind personnel about or to accomplish)  ဥပမာ- တံခါးမ်ား 
ပိတ္ထား(close your office door)ပါ။ တံခါးမ်ားဖြင့္(open doors)ထားပါ။ ျပတင္းေပါက္အနီးတြင္ 
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ရပ္မေနပါနဲ႔(stay away from windows)၊ ဓာတ္ေလွကားကုိ အသံုးမျပဳပါနဲ႔(do not use elevators)၊ 
လူမ်ား၏ အျပဳအမူႏွင့္ သက္ဆုိင္သည့္ တျခားေသာ အခ်က္အလက္မ်ား (other information relating to 
personnel actions?) စသည့္ ၫႊန္ၾကားခ်က္မ်ား ထုတ္ျပန္ေပးရမည္။ 

၁၂.၅ Voice Message Priority (message မ်ား ေၾကညာေပးရမည့္ ဦးစားေပး အဆင့္ သတ္မွတ္ရန္) 
Risk analysis method ကုိ အသံုးျပဳ၍ mass notification message ဦးစားေပး အဆင့္မ်ား(priority)ကုိ 

သတ္မွတ္(established) ထားသင့္သည္။ ေၾကညာေပးရမည့္ ဦးစားေပးအဆင့္ သတ္မွတ္ရန္ (message 
prioritization)အတြက္ အဆင့္(၅)ဆင့္ ခြျဲခားသတ္မွတ္ထားသည္။ ဦးစားေပး အဆင့္(၁)သည္ အျမင့္ဆုံး (highest) 
ျဖစ္ၿပီး အဆင့္(၅)သည္ အနိမ့္ဆုံး(lowest) ျဖစ္သည္။  အဆင့္(၁)သည္ အေရးအႀကီးဆံုးျဖစ္ေသာေၾကာင့္ ဦးစားေပး 
ေၾကညာေပးရမည္။ Emergency messages မ်ားကုိ non-emergency messages မ်ားထက္ ဦးစားေပး 
ေၾကညာသင့္သည္။ 
(၁) ပထမ ဦးစားေပးအဆင့္ 
 အေဆာက္အဦအတြင္း ရိွေနသူမ်ားတြက္ တိုက္႐ိုက္ေၾကျငာခ်က္မ်ား(live voice messages)သည္မွ highest 

priority ျဖစ္သည္။  

(၂) ဒုတိယ ဦးစားေပးအဆင့္ 
 Automatic fire alarm messages/other high priority messages မ်ား risk analysis criteria မ်ားက 

သတ္မွတ္(determine) လိုက္သည္။ 

(၃) တတိယ ဦးစားေပးအဆင့္ 
 Wide-area mass notification system မွ ျဖစ္ေပၚလာ(originated) သည့္ external messages မ်ားသည္ 

တတိယ ဦးစားေပးအဆင့္ ျဖစ္သည္။  

(၄) စတုတၳ ဦးစားေပးအဆင့္ 
 Message priority စသည့္ အေရးေပၚအေျခအေန(emergency conditions)၊ မုိးေလ၀သ သတိေပးခ်က္ 

(severe weather warnings)၊ ဓာတ္ေငြ႕ယုိစိမ့္ျခင္း(gas leaks)၊ ဓာတုေဗဒ ပစၥည္းမ်ား ေပါက္က်ျခင္း၊ 
ယိုစိမ့္ျခင္း(chemical spills)၊ ေဘးအႏၲရာယ္က်ေရာက္ႏုိင္သည့္ အေျခအေနမ်ား(hazardous conditions)၊ 
risk analysis criteria က ဆံုးျဖတ္ထားသည့္ ကိစၥမ်ား၊ emergency response plan တြင္ သတ္မွတ္ထားသည့္ 
ကိစၥမ်ားသည္ စတုတၳ ဦးစားေပးအဆင့္ ျဖစ္သည္။  

(၅) အေရးေပၚ အေျခအေနမဟုတ္သည့္ အသိေပးခ်က္မ်ား(Non-emergency messages) 
 အေရးေပၚ အေျခအေန၊ ေဘးအႏၲရာယ္က်ေရာက္ေနသည့္ အေျခအေနမ်ား မဟုတ္သည့္ အသိေပးခ်က္မ်ား၊ 

ေၾကျငာခ်က္(non-emergency messages)မ်ားသည္ ဦးစားေပးအဆင့္ အနိမ့္ဆုံးျဖစ္သည္။  

ေအာက္တြင္ ေဖာ္ျပထားသည့္ feature မ်ား public address system တြင္ ပါ၀င္သင့္သည္။  
စပီကာမ်ား၏ အသံအတိုးအက်ယ္ ထိန္းခ်ဳပ္ျခင္း(speaker volume controls) 

အေရးေပၚ သတိခ်က္၊ အသိေပးခ်က္မ်ား ေၾကျငာရာတြင္ သတ္မွတ္ထားသည့္က်ယ္ေလာင္မႈ(default to the 
emergency sound level) သုိ႔ ေရာက္ရမည္။ အေရးေပၚ သတိေပးခ်က္၊ အသိေပးခ်က္မ်ား(emergency mass 
notification message)မ်ား ေၾကညာသည့္အခါ စပီကာ(speaker)မ်ား၏ အသံက်ယ္မႈ(volume)ကုိ circuit ျဖင့္  
monitoring လုပ္ထားရမည္။ Public address system တြင္ local speaker volume controls သည္  “off” 
position ေရာက္ေနေသာ္လည္း moniting လုပ္ရမည္။  

လုိအပ္သည့္ ေနရာမ်ားတြင္ visible notification appliance network (i.e., strobes and textual signs) 
မ်ား တပ္ဆင္ထားရမည္။ အေဆာက္အဦအတြင္း၌ two-way telephone communications system ကုိ တပ္ဆင္ 
အသံုးျပဳၾကသည္။ အေဆာက္အဦအတြင္းရိွ ေအာက္ေဖာ္ျပရာ ေနရာမ်ားတြင္တပ္ဆင္ထားသည့္ two-way 
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telephone communications system မ်ား၏ telephone station သို႔မဟုတ္ jack တစ္ခုအနည္းဆုံး တပ္ဆင္ 
ထားရမည္။  

(၁) အထပ္တုိင္း(each floor level)   

(၂) ဇုန္တိုင္း(each notification zone) 

(၃) ဓာတ္ေလွကားအတြင္း(each elevator cab) 

(၄) ဓာတ္ေလွကား ေစာင့္သည့္ေနရာ(elevator lobbies) 

(၅) ဓာတ္ေလွကားစက္ခန္း(elevator machine room(s)) 

(၆) လွ်ပ္စစ္ဓာတ္အားေပးစက္ခန္း (emergency and standby power room) 

(၇) မီးသတ္ပန္႔ တပ္ဆင္ထားသည့္ အခန္း(fire pump room)  

(၈) ဒုကၡသည္မ်ား ခုိလႈံရာ ေနရာမ်ား(area of refuge) 

(၉) ထြက္ေပါက္အျဖစ္ သံုးမည့္ ေလွကားရွိ အထပ္မ်ားအားလံုး(each floor level inside an enclosed exit stair) 

(၁၀) သက္ဆုိင္ရာတို႔က လိုအပ္သည္ဟု ေဖာ္ျပသည့္အခန္းမ်ား(other room(s) or area(s) as required by the 
authority having jurisdiction) 

၁၂.၆ Central Control Station for Emergency Communications Systems 

  
ပံု ၁၂-၁၄ Manned central control station ပံု ၁၂-၁၅ Central station 

ပံု ၁၂-၁၅ Central station: Notice that the display in the background indicates the signal traffic 
and availability to process incoming signals. 

Mass notification system တစ္ခုအတြက္ ထည့္သြင္း စဥ္းစားသင့္သည့္ အခ်က္မ်ားမွာ - 
(၁) အေဆာက္အဦတစ္ခု သုိ႔မဟုတ္ အမ်ားအတြက္ သတ္မွတ္ထားသည့္ ဒီဇုိင္း(specific design for the facility) 

(၂) ေမွ်ာ္လင့္ထားသည့္ ေဘးအႏၲရာယ္မ်ား(account for anticipated risks) 

(၃)  တုိက္႐ုိက္ ေၾကညာခ်က္မ်ား သုိ႔မဟုတ္ အသံသြင္းထားသည့္ ေၾကညာခ်က္မ်ား(use of live and/or 
prerecorded messaging) 

(၄) တျခားအေဆာက္အဦရွိ communications system ႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ထားျခင္း(interfacing with other building 
emergency communications systems) 
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(၅) Wide-Area Notification systems (WAN) ခ်ိတ္ဆက္၍ တျခား system မ်ားကုိ အျပန္အလွန္ ခ်ိတ္ဆက္ 
ထားျခင္း(Interfacing) 

(၆) HVAC and access control system မ်ားကုိ ထိန္းခ်ဳပ္ႏိုင္စြမ္း(ability to control) 

(၇) ေစာင့္ၾကည့္ႏိုင္စြမ္း(access to system components) 

(၈) မည္သည့္ အေျခအေနမ်ိဳးျဖစ္ေစ ပုံမွန္အလုပ္လုပ္ႏိုင္စြမ္း(Survivability of the system) ရိွျခင္း 

(၉) ဆက္သြယ္ေရးလမ္းေၾကာင္းမ်ား (communication link) မ်ား၏ လုံျခံဳေရး(security) ႏွင့္ redundancy 

(၁၀) ပင္မ စခန္း(central control stations)၏ လုံျခံဳေရး(security) ႏွင့္ redundancy  

(၁၁) အသံသြင္းထားသည့္ ေၾကညာခ်က္မ်ား ထပ္ထည့္ႏိုင္ျခင္း၊ လိုသလို ျပဳျပင္ေျပာင္းလဲႏိုင္စြမ္း(ability to 
customize and add to prerecorded message library) 

(၁၂)  ေၾကညာခ်က္မ်ားကုိ အေျခအေန၊ လက္ခံမည့္သူမ်ားႏွင့္ ကုိက္ညီေအာင္ ျပဳလုပ္ျခင္း(messages should be 
tailored to the situation and audience) 

(၁၃) တုိက္႐ုိက္ ေၾကညာရမည့္ အခ်က္မ်ားကုိ ႀကိဳတင္ေရးသားထားျခင္း(scripted messages for live voice 
messages)  

(၁၄) ေလ့က်င့္သင္ၾကားေပးျခင္း(training of individuals that operate the system) 

 
ပံု ၁၂-၁၆  Subscriber contracts for central station services 

ဒီဇိုင္အားလုံးသည္ NFPA 24.7.1 တြင္ ေဖာ္ျပထားသည့္ ရည္ရြယ္ခ်က္မ်ား(goals and objectives)ႏွင့္ 
ကုိက္ညီ တူညီသည့္ အဆင့္(equivalent)မ်ိဳးရိွမွသာ ခြင့္ျပဳသည္။ 24.7.6.2 တြင္ ေဖာ္ျပထားသည့္ performance 
criterion မ်ားႏွင့္ ကိုက္ညီရမည္။ ဒီဇိုင္းအဖြ႔ဲ(design team)မွ risk analysis ျပဳလုပ္ရာတြင္ ထည့္သြင္းစဥ္းစားရမည့္ 
အခ်က္မ်ား (factors)မွာ  
(၁) အသိေပး၊ ေၾကျငာေပးရမည့္ လူအေရအတြက္(number of persons to be notified) 

(၂) ကယ္ဆယ္ရမည့္ သို႔မဟုတ္ အသိေပးရမည့္ လူမ်ား၏ သေဘာသဘာ၀၊ ကေလးငယ္မ်ား၊ ေက်ာင္းသားမ်ား 
စသည့္ အေဆာက္အဦအတြင္း ရိွေနသူမ်ား ျပဳမူတတ္သည့္ အခ်က္မ်ား(occupancy characteristics) 

(၃)  ျဖစ္ေပၚႏိုင္သည့္၊ က်ေရာက္ႏိုင္သည့္ ေဘးအႏၱရာယ္ဆိုး(anticipated threat) 

(၄) ၀န္ထမ္းမ်ား၏ အရည္အခ်င္း(staff capabilities) 

(၅) ေမွ်ာ္လင့္ထားသည့္ ေဘးအႏၲရာယ္မ်ားအတြက္ ကယ္ဆယ္ေရးအစီအစဥ္မ်ားႏွင့္ ညိႇႏိႈင္းေဆာင္ရြက္ျခင္း 
(coordination with the emergency response plan)  



ေကာင္းထက္ၫြန္႔                                                           Chapter 12 – Emergency Communications Systems 

                                                                                                                           12-13 

 

ပံု ၁၂-၁၇  Supervising station alarm system 

 
ပံု ၁၂-၁၈ Public emergency services communications center equipped to receive signals as a remote 

station supervising station 
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၁၂.၆.၁ Dispositions of Signals 
Alarms 

Alarm signal တစ္ခု လက္ခံရရွိၿပီးေနာက္ ႀကီးၾကပ္ကြပ္ကဲေရးစခန္း(proprietary supervising station) မွ 
ဝန္ထမ္း(operator)သည္ ေအာက္တြင္ ေဖာ္ျပထားသည့္ လုပ္ငန္းမ်ားကုိ စတင္ေဆာင္ရြက္(initiate action to 
perform the following)ရမည္။  

 (၁) မီးသတ္ဌာန၊ ကယ္ဆယ္ေရးတပ္ဖြဲ႕ႏွင့္ တျခားေသာ သက္ဆုိင္ရာအဖြဲ႕အစည္းမ်ား(emergency response 
team) ထံသုိ႔ ခ်က္ခ်င္းအေၾကာင္း ၾကား (immediately notify the fire department) ရမည္။  

 (၂) (၂)နာရီအတြင္း alarm ျဖစ္ေပၚရာေနရာသုိ႔ ၀န္ထမ္းမ်ား ေစလႊတ္ရမည္။ (dispatch a runner or 
technician to the alarm location to arrive within 2 hours after receipt of a signal) 

 (၃)  Fire alarm signal ျဖစ္ေပၚေနျခင္းကုိ ေျဖရွင္း(clear)ၿပီးေနာက္ system ကုိ ပံုမွန္အတိုင္းျဖစ္ေအာင္ 
တတ္ႏိုင္ သမွ် အေစာဆံုးလုပ္ရမည္။ (restore the system as soon as possible after disposition of 
the cause of the alarm signal) 

၁၂.၆.၂ Guard’s Tour Supervisory Signal 
Guard’s tour supervisory signal ရရွိလွ်င္ အေစာင့္လံုျခံဳေရး၀န္ထမ္း(guard)ကုိ (၁၅)မိနစ္ အတြင္း 

(within a 15-minute maximum grace period)ေစလႊတ္ရမည္။ အေစာင့္၀န္ထမ္းသည္ သတ္မွတ္ထားသည့္ 
လမ္းေၾကာင္းအတုိင္း သြားေရာက္ရန္ ပ်က္ကြက္လွ်င္ ေအာက္ပါ ကိစၥမ်ားကုိ ေဆာင္ရြက္(initiate action to perform 
the following) ရမည္။ အေစာင့္၀န္ထမ္းသည္ ႀကိဳတင္သတ္မွတ္ထားသည့္ လမ္းေၾကာင္းအတိုင္းသြားရမည္ 
ျဖစ္ေသာေၾကာင့္ လမ္းေၾကာင္းကုိ ႀကိဳတင္သတ္မွတ္ထားရန္ လိုအပ္သည္။  

 (၁) ကာကြယ္ေစာင့္ေရွာက္ရမည့္ေနရာ(protected areas or premises)ဆီသို႔ တယ္လီဖုန္း(telephone)၊ 
ေရဒီယုိ(radio)၊ လမ္းေလ်ွာက္ စကားေျပာစက္ စသည့္ နည္းတစ္နည္းနည္းျဖင့္ ဆက္သြယ္ရမည္။ 
Authority having jurisdiction က လက္ခံသည့္နည္း တစ္နည္းနည္းကုိ အသုံးျပဳႏိုင္သည္။  

 (၂) မိနစ္(၃၀)အတြင္း သြားေနသည့္ ဝန္ထမ္းဆီမွ အဆက္အသြယ္ မရလ်ွင္ တျခား၀န္ထမ္းတစ္ေယာက္ကုိ 
ေစလႊတ္၍ စံုစမ္းေစရမည္။ (Dispatch a runner to arrive within 30 minutes to investigate if 
communications with the guard cannot be promptly established.) 

၁၂.၆.၃ Supervisory Signals 
Sprinkler system ႏွင့္ other supervisory signal ရရွိသည္ႏွင့္ တစ္ၿပိဳင္နက္ ႀကီးၾကပ္ကြပ္ကဲေရးစခန္း 

(proprietary supervising station) မွ ဝန္ထမ္း(operator)သည္ ေအာက္တြင္ ေဖာ္ျပထားသည့္ လုပ္ငန္းမ်ားကုိ 
စတင္ေဆာင္ရြက္ရမည္။  
 (၁) Fire alarm signal ထြက္လာရသည့္ အေျခခံ အေၾကာင္းကုိ တာ၀န္ေပးထားသည့္ ၀န္ထမ္း(designated 

person)အား စံုစမ္းေမးျမန္းရန္ ဆက္သြယ္ရမည္။ 

 (၂) အခ်ိန္(၂)နာရီအတြင္း စံုစမ္း စစ္ေဆးရန္အတြက္ ၀န္ထမ္းတစ္ေယာက္ကုိ ေစလႊတ္ရမည္။ ပံုမွန္ 
အေျခအေနသုိ႔ ျပန္ေရာက္သြားလွ်င္ ေစလႊတ္ရန္ မလိုအပ္ေပ။ (Dispatch personnel to arrive within 2 
hours to investigate, unless supervisory conditions are promptly restored.) 

 (၃)  လိုအပ္လွ်င္ မီးသတ္ဌာန၊ ရဲစခန္းသုိ႔ အေၾကာင္းၾကားရမည္။ (Notify the fire department if required 
by the authority having jurisdiction.) 
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 (၄) Sprinkler system သည္ (၈)နာရီေက်ာ္ ၾကာသည့္တုိင္ေအာင္ ပံုမွန္အတုိင္းျပန္မျဖစ္လွ်င္ သက္ဆိုင္ရာ 
ဌာနမ်ားသုိ႔ အေၾကာင္းၾကားရမည္။ (notify the authority having jurisdiction when sprinkler 
systems are wholly or partially out of service for 8 hours or more) 

 (၅) Signalႏွင့္ သက္ဆိုင္သည့္အခ်က္မ်ား(nature of the signal)၊  ျဖစ္ေပၚသည့္အခ်ိန္(time of occurrence) 
ႏွင့္ လုပ္ငန္းမ်ား ပံုမွန္ျပန္ျဖစ္ျခင္း(restoration of service) equipment has been out of service  
စသည္ တို႔ကုိ မွတ္တမ္းတင္ထားရမည္။ 

 
ပံု ၁၂-၁၉ Communications Methods for Supervising Station Alarm Systems 

၁၂.၆.၄ Trouble Signals 
Fire alarm system တစ္ခုတြင္ ခ်ိဳ႕ယြင္းခ်က္မ်ား ျဖစ္ေပၚေနလ်ွင္ေသာ္လည္းေကာင္း၊ ျပႆနာ ျဖစ္ေပၚ 

ေနလ်ွင္ေသာ္လည္းေကာင္း၊ ျပဳျပင္ထိန္းသိမ္းမႈမ်ား ျပဳလုပ္ေနလ်ွင္ေသာ္လည္းေကာင္း trouble signal ထုတ္ေပး 
လိမ့္မည္။  

Trouble signal ရရွိၿပီးေနာက္ ႀကီးၾကပ္ကြပ္ကဲေရးစခန္း(proprietary supervising station)မွ ဝန္ထမ္း 
(operator)သည္ ေအာက္ပါ လုပ္ငန္းမ်ားကုိ စတင္ေဆာင္ရြက္ရမည္။  
 (၁) တာ၀န္ေပးထားသည့္ ၀န္ထမ္း(designated person) အခ်က္ေပးသည့္ signal ထြက္လာရသည့္ အေျခခံ 

အေၾကာင္း(reason for the signal)ကုိ စံုစမ္းေမးျမန္းရန္ ဆက္သြယ္ရမည္။ 

 (၂) ျပဳျပင္ထိန္းသိမ္းမႈမ်ား ျပဳလုပ္ရန္အတြက္ အခ်ိန္(၄)နာရီအတြင္း ၀န္ထမ္းတစ္ေယာက္ကုိ ေစလႊတ္ရမည္။ 
ပံုမွန္  အေျခအေနသုိ႔ ျပန္ေရာက္သြားလွ်င္ ေစလႊတ္ရန္ မလိုအပ္ေပ။ (dispatch personnel to arrive 
within 4 hours to initiate maintenance, if necessary) 
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 (၃)  လိုအပ္လွ်င္ မီးသတ္ဌာန၊ ရဲစခန္းသုိ႔ အေၾကာင္းၾကားရမည္။ (notify the fire department if required 
by the authority having jurisdiction) 

 (၄) ေနာက္ထပ္(၄)နာရီေက်ာ္ ၾကာသည့္တုိင္ေအာင္ ပံုမွန္အတုိင္း ျပန္မျဖစ္လွ်င္(interruption of service) 
သက္ဆိုင္ရာဌာနမ်ားသုိ႔ အေၾကာင္းၾကားရမည္။ (notify the authority having jurisdiction when 
interruption of service exists for 4 hours or more) 

 (၅) Equipment မ်ား ေနာက္ထပ္ (၈)နာရီၾကာေအာင္ ပ်က္ေန(equipment has been out of service) 
ဦးမည္ ဆိုလ်ွင္(ခန္႔မွန္းထားလ်ွင္) သက္ဆိုင္ရာဌာနမ်ားသုိ႔ ျဖစ္ေပၚသည့္အခ်ိန္(time of occurrence) ႏွင့္ 
ျပန္ေကာင္းလာႏိုင္မည့္အခ်ိန္(restoration of service)တို႔ကုိ စာေရးအေၾကာင္းၾကားရမည္။ 

၁၂.၇ Transmission Channels 
DACT telephone line (number)တစ္လုိင္း အသံုးျပဳထားရမည္။ ထို႔အျပင္ ေအာက္တြင္ ေဖာ္ျပထားသည့္ 

နည္းမ်ား(transmission means) ကုိ အသံုးျပဳႏုိင္သည္။ 

 (၁) A second telephone line (number) 

 (၂) A cellular telephone connection 

 (၃)  A one-way radio system 

 (၄) A one-way private radio alarm system 

 (၅) A private microwave radio system 

 (၆) A two-way RF multiplex system 

 (၇) A transmission means complying with 26.6.3.1 

 
ပံု ၁၂-၂၀ Connections to a DACT 

  
ပံု ၁၂-၂၁ Control unit and DACT showing two 

phone line connections 
ပံု ၁၂-၂၂ Communications center 

၁၂.၈ လွ်ပ္စစ္ဓာတ္အား (Power Supply) 
Public emergency alarm reporting system မ်ားတြင္ အသုံးျပဳမည္ လွ်ပ္စစ္ဓာတ္အား(power 

supplies)ႏွင့္ သက္ဆိုင္သည့္ အခ်က္အလက္မ်ားသည္ NFPA 27.5.2.5.1 မွ  27.5.2.5.8 အထိ အခ်က္မ်ားႏွင့္ 
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ကုိက္ညီရမည္။ Box circuit သုိ႔မဟုတ္ wireless receiving system မ်ားႏွင့္ သက္ဆိုင္သည့္အခ်က္မ်ားကုိ 
ေအာက္တြင္ ေဖာ္ျပထားသည္။ 

 
ပံု ၁၂-၂၃ Form 4A ပံု ၁၂-၂၄  Form 4B 

 
ပံု ၁၂-၂၃ Form 4A: which is an inverter, powered from a common rectifier, receiving power by a 
single source of alternating current with a floating storage battery having a 24-hour standby 
capacity. 
ပံု ၁၂-၂၄ Form 4B: which is an inverter, powered from a common rectifier, receiving power from 
two sources of alternating current with a floating storage battery having a 4-hour standby 
capacity. 

 
ပံု ၁၂-၂၅  Form 4C 

ပံု ၁၂-၂၅ Form 4C: which is a rectifier, converter, or motor generator receiving power from two sources 
of alternating current with transfer facilities to apply power from the secondary source to the system 
within 30 seconds. 
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ပံု ၁၂-၂၆    Type A system receiving networks 

-End- 
 
 
 
 


